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Az osztrák kivándorlók védelme.
Mint Bécsből jelentik, az osztrák kormány 

tegnap nyújtotta be a képviselőházban a ki­
vándorlók védelméről szóló törvényjavaslatot. 
A javaslat 78 szakaszból áll s intézkedik a kiván­
dorlók informálása és toborzása, a tengeren­
túlra való szállításuk, az ügynöki intézmény 
és a szállítóvállalatok üzemvitele, továbbá a 
kivándorlókat segélyező alap létesítése és 
a kivándorlási hatóságok dolgában és büntető 
intézkedéseket is tartalmaz.

A kivándorlási szabadságot, mint egyéni 
szabadságot, a javaslat semmiképpen nem 
korlátozza. Gondoskodni kíván azonban arról, 
hogy a . lakosság az igazságnak megfelelő in- 
formácziót kapjon a külföldi viszonyokról. Ez 
részint az állami hatóságok, részint pedig e 
czélra szolgáló intézmények és vállalatok 
utján történnek. Ez intézmények és vállalatok 
azonban csakis a belügyminisztérium külön 
engedélyével működhetnek és korlátlan ható - 
sági rendelkezésnek és ellenőrzésnek lesznek 
alávetve.

A kivándorlók toborzását a javaslat elvileg 
nem tiltja; sőt a gazdaságilag reális toborzást 
általában megengedi. Ilyen toborzásnak tekin­
tendő az, ha maga a vállalkozó, illetőleg oly 
egyén végzi a toborzást, aki tényleg abban a 
helyzetben van, hogy a megígért munkában 
vagy az ígért letelepítésben csakugyan részel­
tetheti a kivándorlókat. Az ily toborzás meg­
hatalmazott utján is eszközölhető, de a meg­
hatalmazottnak, ha hivatásszerüleg akar ezzel 
foglalkozni, belügyminiszteri engedélyre van
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szüksége, lelefesek toborzásánál minden egyes 
esetben még a toborzás megkezdése előtt ki 
kell mutatni a törvényés jogosítványt. Munká­
sok toborzásánál ez nem kötelező. De a ható­
ságnak minden egyes esetben jogában van a 
jogosítvány kimutatását megkövetelni, esetleg 
a toborzást betiltani. Jogában van továbbá az 
államhatalomnak mindennemű kivándorlási pro­
paganda vagy toborzás eltiltása, ha a fenn­
forgó körülmények arra vallanak, hogy a ki­
vándorlók veszedelemnek vannak kitéve.

A kivándorlóknak tengerentúlra való szál­
lítása bizonyos meghatározott, a kivándorlás 
szempontjából fontos európánkivüli országokba 
csakis a belügyminisztériumnak bármikor visz- 

I szavonható külön engedélye alapján eszközöl- 
I hető. Kivándorlónak tekintendő ily értelemben 

minden fedélközi, illetőleg harmadosztálybeli,
vagy a harmadik osztálylyal rendeleti utón

' egyenlőnek nyilvánított osztálybeli utas. A 
j javaslat a tengerentúlra való személyszállítási 
! üzletnek ezt az ágát minden részében és min- 
1 den vonatkozásában, igy az ügynöki intézmény 

tekintetében is, teljesen aláveti az állami be- 
i olyásnak. Ezzel nemcsak azt akarja elérni,
i hogy az utasok átszállítása a tengeren egész- 
1 ségi, erkölcsi, humanitási és technikai szem- 
• pontból kielégítő módon történjék, hanem
; útját akarja állani bizonyos súlyos visszás- 
j Ságoknak is, amelyek ez ideig az utasoknak 
j a hajóstársaságok nyilvános és titkos ügynökei 
I által történt toborzásánál fönnforogtak. Ilyen 
I visszaélés az ügynökök által a provízióból 
! eredő jövedelmük szaporítása végett űzött ki-

vándorlási propaganda, valamint a hajójegyek­
kel való üzérkedés.

Az ügynökökre vonatkozó legfontosabb in­
tézkedések ezek : Az ügynöknek bármikor visz- 
szavonható külön miniszteri engedélyre van 
szüksége, osztrák állampolgárnak kell lennie, 
oly szállítóvállalattól kell meghatalmazással 
bírnia, amelynek működése meg van engedve 
és ötezer korona óvadékot kell letennie. A mi­
niszteri engedély bizonyos meghatározott terü­
letre szól. Az ügynöknek hivatalos helyiségén 
kívül nem szabad alkalmazottakat foglalkoz­
tatnia oly czélból, hogy kivándorlókat tobo­
rozzon.

A szállítóvállalatok a kivándorlókat csak 
írásbeli szerződés alapján szállíthatják. A szer­
ződésnek föl kell ölelnie a szállítást és ellátást 
a haj óraszállás helyétől, esetleg valamely gyü­
lekezőhelytől a partraszállásig, illetőleg a ki­
vándorlás czélpontjáig. Az c tekintetben meg­
állapított tarifához a belügyminiszter jóváha­
gyása szükséges. A törvénynyel ellenkező meg­
állapodások jogi érvénynyel nem bírnak.

Különös tekintettel \»n a javaslat a ten­
gerentúlra menő kivándorlók elszállásolására 
és ellátására a kikötőhelyeken, ahonnan az el­
szállítás történik. Az oly vállalatok, amelyek 
kivárólag ez elszállásolással és ellátással fog­
lalkoznak, kivétetnek az ipartörvény alól és 
ugyanoly intézkedéseknek vettetnek alá, mint a 
tengerentúlra szállító vállalatok.

A kivándorlási mozgalomból üzleti hasznot 
huzó vállalatok kötelesek az államkincstárnak 
a kivándorlókról való gondoskodás költségei-
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Október elseji napon történt. A hires pá­

risi jósnő misztikus szentélyébe belépett egy fi­
atal ember; minden köszöntés nélkül, vagy bár­
mi egyéb szó nélkül levetette a keztyüjét s a 
jósnő elé tartotta a puszta tenyerét.

A Pythia megfogta a kezét, mielőtt azon­
ban annak a vonalait tanulmányozta, figyel­
mesen megnézte a kliensét. Barna hajú, ma­
gas, elegáns termetű, mintegy huszonhat éves­
nek látszó úri ember volt; az arczának kifeje- 
jezése és orrának merész metszete, amely alatt 
kicsiny bajusz feketéllett, arra a gascognei tí­
pusra emelkeztetett, amelynek örökkön élő min­
taképe a kalandos, rajongó lelkű d'Artagnan. 
Megérzett azonban az arcza vonásain, hogy 
fiatal kora ellenére is sok szenvedés és küzkö- 
dés vésett reá mélységes emlékeket.

A jósnő — foglalkozásához Képest nagy 
tapasztalatokkal és éleslátással bíró nő — né­
hány perczig hosszan nézte ezt az arezot, az­
tán a tenyér tanulmányozásához fogott. Kétszer 
is, háromszor is felemelte tekintetét a te­
nyérről. A fiatal ember végre türelmetlenül 
megszólalt:

— Beszéljen.
Majd ezt fűzte hozzá :

— Legkevésbbé se képzelje, madame, hogy 
hiszek az ön művészetében. De ha némi bizal­
mat akar kelteni bennem, előbb bizonyítsa be, 
hogy a múltamban is képes tényeket erről a 
tenyérről olvasni.

— Legyen. Kérem azonban, ne szóljon 
közbe, mert megjegyzéseivel, különösen, ha 
azok gúnyosak, kizökkenthet a logikából . . . 
Nos tehát : foglaljon helyet. Én önt huszonhat 
évesnek látom ; foglalkozására nézve művész, 
vagy költő, esetleg zenész, mindenesetre 
azonban nagy lelki tulajdonságokkal és erősen 
lobogó szenvedéllyel megáldva. Jellemének fő­
vonása az érzékenység és a büszkeség. Nem 
azt a fölületes büszkeséget értem, aminőt a hiú 
pozőrök csillogtatnak; hanem igazi, a szív mé­
lyében gyökerező büszkeséget, amely sokkal 
nemesebb, semmint a hiúság mellette kifejlőd­
hessék. Erős az érzéke önnek az igazság iránt, 
s amilyen mértékben gyűlöli a kétszínűséget az 
életben, éppen olyan ragaszkodó a művészete 
tisztaságához. Sok szenvedésben volt már ré­
sze az életben. Fiatalon, talán tizenhárom éves 
korában súlyos belfgség érte, amely csaknem 
elpusztította gyönge szervezetét. De nem a be­
tegségek vájnak nyomokat az emberbe; nem 
a test betegségei, ismétlem, hanem a lélek 
szenvedései. Az ön ifjú lelkét ilyen szenvedé­
sek edzették meg. Már igen korán kezdte el a 
küzdelmet; előbb a szüleivel szemben, akik 
hétköznapi gondolkozást!, vidéken lakó embe­
rek s akik szerencsétler égnek tekintették azt, 
hogy ön a művészpályára vágyakozott. Hu­

szonkét éves korában szakított szüleivel s fel­
jött ide Párisba, ahol az élete uj mederbe 
terelődött . . . Elmondjak mindent, uram ?

— Igen.
— Az uj helyzet nyugtalanító volt. A 

siker, a melyben ön föltétlenül bízott, nem vál­
totta be az ön reményeit: az első csalódást 
nyomon követte a második, a harmadik. A 
mindennapi kenyérgond hamar megmérgezte az 
ifjú lelket, s az ambicziók a csalódás parazsá­
nál megégették pilleszárnyaikat. Ez. két évig 
tartott; akkor aztán valami csattanós siker, a 
dicsőségnek egy vékony sugara hozott uj éle­
tet a csiiggedés homályába, s megszerezte 
önnek a pályája első alapkövét, amelyre már 
komolyabb reményeket építhet a hiú kártyavárak­
nál . . . Hanem az ön szive mélyébe más 
szenvedés váj éles barázdákat; ön szerelmes 
és szerencsétlenségére akadályokra bukkant. 
Az akadály a világ önző nézete, materiális fel­
fogása, amely kevesli művészi ambiczióit . . . 
Uram, van önnél valami tárgy, amely azé a 
hölgyé volt, akit szeret ? Adja a kezeimbe 
néhány perezre.

A mellénye belső zsebéből a fiatal ember 
apró selyemzsebkendőt vett elő; a kendő hal­
vány rózsaszínű volt, s gyenge illatszer érzett 
rajta.

— Köszönöm, uram ... A fiatal hölgy, 
akiről szó van, éppen olyan rajongó lelkű, mint 
ön. Szereti önt és szintén szenved, mert eltil­
tották öntől. A szülei gazdagok, vagy előke­
lőek, akik az önnel való házasságban semmi-
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nek fedezésére bizonyos összeget fizetni. Ebből 
külön kivándorlási alapot fognak alkotni.

A kivándorlás a politikai hatóságok, ille­
tőleg a rendőrség és legfelsőbb fórumban a 
belügyminisztérium felügyelete alatt áll. A bel­
ügyminisztérium tanácsadó orgánumaképpen 
külön kivándorlási tanácsot szerveznek. Ez a 
tanács az elnökön kívül — akit a miniszter 
nevez ki a minisztérium tisztviselői karából — 
legalább tizenkét tagból fog állani, akiket há­
rom esztendőre neveznek ki.

A törvény szerint súlyos büntetéssel sújt­
ják a rosszakaratú toboizást es kivándorlásra 
való csábilást, a csalárd és hazug propagandát 
s a kivándorlóknak tiltott módon való to­
borzását.

Igen súlyos büntetéseket állapit meg a 
javaslat a leánykereskedésre.

A javaslathoz csatolva van a magyar, 
német és olasz kivándorlási törvény.

LEGÚJABB.
— Táviratok és telefon-hirek. —

Ä politikai helyzet.
Darányi Ignácz beszéde.

Budapest, decz. 7. A Széli-kormány 
volt földmivclésügyi minisztere, Darányi 
Ignncz, tegnap beszédet mondott buda­
pesti második kerületi választóinak gyű­
lésén, amelyben megokolta a szabadelvű 
pártból történt kilépését. Hivatkozott 
4ndrássy Gyula gróf, Széli Kálmán és 
Wlassics Gyula nyílt leveleire és ki­
jelentette, hogy abban a {elfogásban, 
amely e levelekben kifejezésre jutott, 
osztozik ő is. De a maga részéről is 
tett kijelentéseket. A leghatározottabban 
clitéli ő is az obsjrukcziót, amely kiszá­
míthatatlan erkölcsi és anyagi károkat 
okozott az országnak és helyesnek tartja 
a házszabályok mérsékelt szigorítását, de 
ezt békés páitközi egyezség utján, alkal­
mas időben kell keresztülvinni. A képvi­
selőház utolsó ülésin történt elnöki enun- 
cziácziót jogsértésnek tartja ő is és az igy

alkotott házszabályt nem ismeri el érvé­
nyesnek. Az orvoslásnak csak egyetlen 
egy módja van: a status quo antenak, a 
jogfolytonosságnak visszaállítása.
Belépés a szabadelvű pártba.

Budapest, decz. 7 Abaffy Ödön, 
volt néppárti képviselő, belépett a szabad­
elvű pártba. A párt elnökéhez, Podma- 
niczky Frigyes báróhoz intézett hosszabb 
levelében, amelyben belépését bejelenti, 
elitéli az obstrukeziót és az egyesült el­
lenzék eljárását.

Az ellenzék Őrködik.
Budapest, decz. 7. Az egyesült el­

lenzék vezérbizottsága tegnap tanácskozást 
■tartott, amelyen főként taktikai kérdések­
kel foglalkoztak. Elhatározták, hogy pén­
tektől kezdve az ellenzék permanens őr­
séget tart fönn a fővárosban, nehogy a 
kormány

Ezután a pörbeszédekre került a sor. 
Baloghy György főügyész-helyettes hosz- 
szabb beszédben az elsőbiróság ítéletének 
megváltoztatását és a vádlottak elítélését 
kérte.

Porosz herozeg a pápánál.
Róma, decz. 7. X. Pius pápa teg­

nap Albrecht porosz herezeget ünnepélyes 
kihallgatáson fogadta.

Jaurés és Dórouléde párbaja.
Paris, decz. 7. Jaur'es és Dérouléde 

között tegnap folyt le Hendayeben a pisz­
tolypárbaj. Az ellenfelek kétszer váltottak 
golyót, sebesülés nem történt. Minthogy a 
spanyol kormány nem engedte meg a 
párbaj megvívását spanyol területen, a 
franczia kormány Déroulédenek, aki tiz
évi számkivetésre van ítélve, salvus con- 

ány a képviselőház ülésének hirtelen j ductust adott, hogy franczia területen viv- 
hivásával meglepetést készítsen elő. | hassa metr a nárbait Jaurés-val. Dérou-

párbaj
összehívásával meglepetést ____ o r___ ^

Népgyíllések mindenfelé, j lede automobilon érkezett meg
színhelyére. A párbajt nagyszámú franczia 
és spanyol közönség nézte végig, köztük többBudapest, decz. 7. A holnapi

. . . / • T . ej o /xi* re- >tz*- A></ít//wpy rvvai c- uvy ty. /vi/jkí/v <-</(/</nepnapon ismét mintegy harmincé helyen „, £ ,, v J . fényképész. Deroulede a parbai után auto-lesz nepgyulés az ország kulonbozo részei- ./ .. ... ~ ,, f . ,népgyülés az ország 
ben. A gyűlések részint ellenzékiek, ré­
szint kormánypártiak lesznek. Szatmáron 
Hieronytni Károly kereskedelemügyi mi­
niszter fog beszámolót tartani. Tisza Ist­
ván gróf miniszterelnök legközelebb való­
színűleg szintén ellátogat valamelyik vi­
déki városba, még pedig vagy Iglóba, 
vagy pedig Marosvásárhelyre.

mobilon rögtön San-Sebastianba utazott.

j Az innsbrucki események utó- 
játéka.

Innsbruck, decz. 7. Nadanowski 
hadapród-tiszthelyettest, aki a legutóbbi 
zavargások alkalmával azt a szakaszt ve­

zényelte, amely Pezzei festőművészt le­
szúrta, a katonai törvényszék több hónapi

A vasúti sztrájkbizottság pőre a fogságra ítélte. 
királyi táblán. }

Budapest, d*ecz. 7. A királyi tábla ^ háború,
ma folytatta a vasúti sztrájkbizottsági Tokio, decz. 7. A Port-Arturt ost- 
pörének tárgyalását. Valamennyi vádlottat' romló hadsereg főhadiszállásának hivata- 
kihallgatták az öt táviratra vonatkozólag,; los jelentése szerint a japán csapatok a 
amelyeket állítólag a vidéki vasutasoknak 1203 méter magas dombon hajóágyukat
küldtek szét, hogy 
őket. Valamennyien 
ezekről a táviratokról
ilyen táviratot a bizottság

sztrájkra buzdítsák! helyeztek el, melyeknek tüze lehetetlenné 
kijelentették, hogy ! teszi az orosz hajóknak azt, hogy to- 

mitsem tudnak,; vábbra is a Paijusang erőd védelme alatt 
nem adott föl. j maradjanak. A főhadiszállás e hó 3-iki

képen sem látják azokat a reményeket és ter­
veket megvalósulni, amelyeket leányuk jövőjé- 
hez fűztek. Az ön jötte keresztvonást húzott 
minden ambicziójukra. Látom az anyát, amint 
önnek adta a zsebkendőt emlékül ; mert azt 
akarta, hogy ön legalább valami emléket vi­
gyen magával attól, akit szeret. Az anya sir, 
sokat sir, mert sajnálja a leányát és önt is ; 
női szive részvéttel van a szerelmesek iránt, 
de nem tehet semmit a férje akaratával szem­
ben s a saját büszkesége ellen . . . Hanem lá­
tom a jövőben, hogy ő hívja önt vissza.

— Hogyan ? Mit mond ? Mi fog tör­
ténni ?

— Könyek, csúnya könv ! Hanem az apa 
és az anya mégis beleegyezésüket adják, ha 
könyek között is.

— Mikor?
— Egy év leforgása előtt.
— Súlyos eset következtében történik ez 

majd ?
— Nagyon súlyos.
— Beszéljen ?
— Elutazás, szakítás . . .
— Természetesen velem szökik a leány?
— Nem, egyedül megy, ön nélkül.
— De utolérem ?
— Csak sokkal később éri el.
— Végié azonban mégis hozzám adják 

feleségül, nemde ? Egy év leforgása előtt, 
mondja ön ? Jól értettem ?

— Tekintsen a kezére: a jövendő vékony 
vonalai közölt egy kulcsot látok. Mához egy

esztendőre ebben a kézben egy kulcs lesz; 
ezzel a kulcscsal az imádottja lakására megy, 
s felzárja az ajtaját. A lakása egy nagy kert­
ben lesz, Auteuil tájékán.

— Ismerem !
— Ön átsiet majd a kerten, s mindkét 

kezében virágot hoz Reggel van. Az imá­
dottja nem hallja a jöttét : alszik, mélyen 
alszik . . .

— Mielőtt ezt a boldogságot elérjük, 
nemde, heves küzdelmeink lesznek ?

— Rettenetesen szenvednek valameny- 
nyien.

— Ő is ?
— Kevésbbé, mint a többiek, s mint ön.
— Annál jobb !
— Ne reménykedjék azonban túlságosan.
— Hogyan ? Hiszen az ön jóslatai csupán 

reményt nyújtanak.
— Mert nem szabad megölnünk a re­

ményt.
— Tehát nem mondott el nekem min­

dent ? Titkol előttem valamit ? Beszéljen, be- 
széjen hát.

— Többet nem látok a jövőben.

Kezdetben a jósnő szagai nem egyeztek 
meg azzal, ami történt. A leány családja sok­
kal kevélyebben, mint valaha, megtiltotta a 
fiatal művésznek, hogy a házba járjen. Az anya 
és a leánya közt heves jelenet volt; az egyik 
megesküdött arra, hogy nem egyezik bele, a 
másik megesküdött, hogy nem mond le. Végre

legczélszerübbnek vélték, ha elutaznak Párisból.* 
Január havában elutaztak Szicziliába, Görög­
országba, Egyiptomba. A leány titkon leveleket 
küldött a kedvesének. Márcziusban aztán hir- 

j télén megszakadt a levelezés. A fiatal ember 
I azt hitte, megcsalták; a bizonytalanság két hó­
napig tartott. Akkor aztán az anya aláírásával 
ez a rettenetes távirat érkezett váratlanul:

«Leányom nagyon beteg és önt kívánja 
látni; jöjjön azonnal.»

A művész Kairóba sietett — éppen jókor 
érkezett, hogy a haldokló utolsó sóhaját hallja.
A szülők, immár mit sem tagadva meg, bele­
egyeztek abba, hogy leányuk halálos ágyán a 
művész feleségéve legyen . . . Szegény gyer­
mek semmit sem árult el a leveleiben arról a 
betegségről, amelyet maga okozott önmagának ; 
nem akarta feldúlni a távolban levő nyugalmát. 
Különben sem hitte, hogy a halál közeledik 
hozzá, mígnem egy napon menthetetlennek is­
merték fel az állapotát . . .

Kezét az övébe téve halt meg ; egyetlen 
szó nélkül, csak az ajkán játszott gyönge mo­
soly. Holttestét felhozták Rárisba és eltemették 
az auteuili (emelőbe, a családi kriptába. És 
október elsején reggel a halott vőlegénye, mind­
két kezében virágokkal, átsietett a temető kert­
jén, — kis kulcsot hozott magával, amelyet 
az anya adott át neki s amely a családi kripta 
ajtaját zárta.

Az imádottja nem hallja a jöttét: alszik, 
mélyen alszik . . .
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kelettel jelenti, hogy a hajóágyuk meg­
kezdték az ellenséges hajók bombázását. 
A Pobjéda pánczéloshajót hatszor, egy 
másik hajót, amely a Retvizan típusa 
szerint van építve, tizenhatszor találtak el 
az ágyugólyók. A többi hajót is sok ágyu- 
lövés érte. E hó 5-én az ágyúzást foly­
tatták és a Pobjedát hét, a Retvizán és 
Pereszvjet hajókat tizenegy lövés érte. Dél­
után a japánok golyói a Paijusangjerődtől 
délre fekvő raktárt érték, mire borzasztó 
robbanás következett be s ebből kifolyólag 
órákig tartó tűz támadt. Ugyanezen a na­
pon folytatták a japánok az ellenséges 
hajók bombázását. A Pereszvjet hajót két­
szer érte golyó. Két más hajót szintén 
két golyó ért, mire azokon egy óráig tartó 
tűz ütött ki. A Sungsusang és az attól 
keletre fekvő erődök ellen a műveleteket 
a lefolyt napokban folytatták. E hó 4-di- 
kén két 36 mm. kaliberű ágyú esett Er- 
lungsián közelében a japánok kezébe.

Tokio, decz. 7. A port-arturi hely­
zet kikutatására küldött kémek jelentése 
szerint a várban már érezhetővé kezd 
válni, hogy nincs elegendő legénység. Azt 
hiszik, hogy a legközelebbi általános os­
trom döntő lesz. Mikor fog ez az ostrom 
megkezdődni, még nem tudják.

London, decz. 7. Az oroszok az 
éjjeli támadásokat a 203 méter magas 
domb ellen megújították, de kénytelenek 
voltak nagy veszteséggel visszavonulni. Az 
oroszok állítólag háromezer embert vesz­
tetlek, midőn a domb visszavételét meg­
kísérelték.

London, decz. 7. A Reuter-ügynök- 
ségnek táviratozzak: Oku tábornok jelen­
tése szerint az egész arczvonalon nagy 
csatározások folynak. Eddig az oroszok 
vannak veszteségben.

Suent-Pétervár, decz. 7. Szaharov 
tábornok jelenti tegnapi kelettel: A mai 
nap folyamán nem érkezett hozzám semmi­
féle jelentés, hogy az ellenséggel össze­
ütközés történt volna. Daczára, hogy nagy 
hideg van és éjjel fagy, csapataink, mint­
hogy barlangokban laknak, nem szenved­
nek a hidegtől. Meleg étel is bőven van. 
Még eddig egy halálos kimenetelű meg­
fagy ás sem történt.

Ssent-Pé tervár, decz. 7. Egy Műk- 
dériből érkező távirat szerint a japánok 
megkísérelték Rennenkampf tábornokot be­
keríteni, de ez azt ügyes csellel meghiú­
sította. A japánok vesztesége körülbelül 
ezer ember. Mukden előtt naponta kisebb- 
nagyobb összeütközések vannak.

Saent-Pétervár, decz. 7. Műk déri­
ből táviratozzak mai kelettel: A tunguzok 
harczvonalunkon áthatoltak. Számos banda 
kínaiaknak öltözve Telintől 100 kilomé­
ternyire van és vár az alkalmas pillanatra, 
hogy a vasúti vágányt és a hidakat szét­
rombolja. Megtették a szükséges óvóintéz­
kedéseket.

Szent-Pétervá r, decz. 7. A Ruszkoje 
Szlovó-nák jelentik Vladivosztokból: Egy 
Sanghajból ideérkezett hajó kapitánya azt 
beszéli, hogy az Adzuma japán pánezéios 
czirkálóhajó a Miaotao-szigctek közelében 
aknaba ütközött es elsülyedt. Az Adzurnát 
1899-ben bocsátották vízre, tonnatartalma 
9500, sebessége 20 fonál; tüzérsége négy 
darab 20 czentiméter kaliberű, tizenkét

darab 15 czentiméteres kaliberű ágyúból 
és huszonnégy gyorstüzelő ágyúból állott. 
Azonkívül öt torpedó-ágyúja volt.

Óriási vihar.
Brest, decz. 7. A partok mentén 

huszonnégy óra óta óriási vihar dühöng. 
Több matróz eltűnt; azt hiszik, hogy a 
vihar a tengerbe sodorta őket. Attól tarta­
nak, hogy a tengeren sok hajó szeren­
csétlenül járt. A nagy vihar következtében 
a Pranzetelni orosz torpedóhajó kénytelen 
volt Camoret kikötőjébe menekülni. Teg­
nap délelőtt a hajó tel akarta vonni a 
horgonyát, de tel kellett adnia e szán­
dékát.

---  (íkÍNtV-í;
Egy sikkasztó letartóztatniá*V

Budapest, decz. 7. Az itteni rend­
őrség letartóztatta Füzy Dezső volt ma­
gánhivatalnokot, aki a gyulafalvi er- 
dőipar-részvénytársaság kárára nagyobb 
sikkasztást követett el és azután meg­
szökött.

Elgázolta a vonat.
Kecskemét, decz. 7. Farkas János 

48-as honvédtisztet a lajosmizsei vonat 
tegnap elgázolta. Az öreg ur holttestét 
darabokban szedték ki a vonat kerekei 
közül.

Halálra ítélt csendőr.
Debrecsen, decz. 7. A hadbíróság 

halálra Ítélte Szecskó János csendőrt, aki 
májusban egy tizennégy esztendős leányt 
szerelemből agyonlőtt.

KÜLÖNFÉLE.
— Olvasóink figyelmébe. Lapunk 

egyes példányai mindig kaphatók az Ivanich- 
féle hirlapelárusitó üzletben, Via Riz’a 
6. szám és a Corsia Deák 34. szám
alatt levő dohánytőzsdében (a Hungária-szálló 
es a Csizmás-féle fióküzlet között.)

— Lapunk legközelebbi száma Mária 
fogantatásának ünnepe miatt pénteken, e 
hó gén délután jelenik meg.

— József főherczeg mint mübarát.
A m. kir. honvédfőparancsnokság budai palo­
tája József főherczegnek egy újabb ajándékával 
gazdagodott. Ez az ajándék Glock Tivadar 
Mollináry-ezredbeli tényleges állományú fő­
hadnagynak hatalmas képe, mely a nagy­
váradi 37. gyalogezredet örökíti meg abban a 
pillanatban, amikor a hochkirchi csatában a 
porosz hadállást megkerülve, Károlyi Antal 
gróf vezérőrnagy parancsnoksága alatt ostrom­
mal beveszi az ellenséges tüzérséggel ellepett 
magaslatokat. A festmény kompoziczinja le­
bilincselő, a vezér alakja a Károlyi-család 
képtárában levő arczkép után készült.

— A városi kópviseló'testület e 
hó 9-én délután hat órakor ülést tart a 
következő napirenddel : Nyilvános ütés : Az 
előző ülés jegyzőkönyvének felolvasása és 
hitelesítése. Jelentések, indítványok és inter- 
pellácziók. Kérelem az adminisztratív indem- 
nitásra az 1905. évi első negyedére. Kormány­
zói átirat egy telek vétele ügyében. Egy-egy 
tagnak a pénzügyi és agrárbizottságba és két 
tagnak az egészségügyi bizottságba való vá­
lasztása. Zárt ulés : A múlt ülés jegyző­
könyvének felolvasása és hitelesítése. Egy

városi szolga kérvénye véglegesítése iránt. A 
városi állandó bizottság indítványa egy városi 
dijnoknak adandó segély iránt. Indítvány egy 
tanítónak magasabb fizetési osztályba valé 
kinevezésére. Indítvány iskolai ösztöndíjak 
iránt. Az iskolaszéki tanács négy ideiglenes 
tanítónak véglegesítését és két tanítónak maga­
sabb fizetési osztályba való kinevezését indít­
ványozza. A Scarpa féle alapítvány kamatainak 
szétosztása. Kérvények kegydijak és segélyek 
adása iránt.

— A váróéi állandó bisotteág teg­
nap délben ülést tartott Vio Ferencz dr. pol­
gármester elnöklete alatt. Jelen volt kilencz bi­
zottsági tag. A nyilvános ülésen a választási fel­
szólamlások előadójává egyhangúlag Dali Ásta 
Szaniszló drt választották meg. A községi víz­
vezetéknek több helyen való bevezetésére 4000 
korona póthitelt szavaznak meg. Cicigoi tanár 
kérvényét aziránt, hogy neki a Via Macellóban 
levő házán eszközölt javításokért, melyek az 
abban az utczában épített gyalogjáró miatt vál­
tak szükségessé, kártérítés adassák, visszauta­
sítják. A zárt ülésen Müller Lipót magánzót fel­
vették a város kötelékébe. Egy másik kérvényt 
a város kötelékébe való felvétel iránt elutasí­
tottak. Az alközségek világítását a legelőnyö­
sebb ajánlattevőnek, Susmel Viktornak Ítélték 
oda s egy városi dijnoknak 40 korona jutalmat 
szavaztak meg. A napirend többi pontjait a 
jövő ülésen fogják tárgyalni. Az ülés >/42 óra­
kor ért véget.

— Kirándulások a tengeren A Ma-
gyar-horvát tengerhajózási társaság csütörtökön, 
e hó 8-án, a következő tengeri kiránduláso­
kat rendezi : lkába és Lovranába a Sava ha­
jóval 2 és fél órakor, érintve odamenet Vo- 
loszkát és Abbáziát. Visszatérés lkából 5 és 
fél órakor. Jegy ára oda es vissza 80 fillér 
személyenkint. — Abbáziába a Sirály és Vo­
lusia hajókkal felváltva d. e. 7, 8, 9, 10, 11
és déli 12 órakor, valamint délután 2, 3, -t és 
az utolso 5 órakor. Az utolsó hajó Abbáziá­
ból este 6 órakor indul. Menetár oda és vissza 
1 korona 20 fillér személyenként.

— A Pannónia elindulása. A Pan- * 
rtonia Cunard-gőzös holnap délelőtt tizenegy 
óra felé fog körülbelül 2000 kivándorlóval el­
indulni New-Yorkba.

— A Voce del Popolo-t elítélték.
Tegnap délelőtt ment végbe a helybeli tör­
vényszéknél a tárgyalás Martich Angelo a 
La Voce del Popolo kiadótulajdonosa ellen az 
1847. XVIII. törvényezikk II. fejezetének 30-dik 
paragrafusába ütköző több rendbeli sajtó vét­
ség elkövetése miatt. Elnök lhierry Lajos lo­
vag. A vádat Rákosi Imre dr. királyi ügyész 
képviseli. A vádlott védője Belien And­
rás dr.

A tárgyalás megnyitása után az ügyész 
felolvassa a vádiratot, megnevezi az inkriminált 
czikkeket és kéri a vádlott Martich Angelo 
megbüntetését.

Belien dr. védő indítványozza, hogy az 
inkriminált czikkeket olvassák fel, amit Rákost 
ügyész ellenez.

Az elnök kérdésére Martich azt feleli, hogy 
nem érzi magát bűnösnek, miután az inkriminált 
czikkek csak megtörtént és való tényeket tar­
talmaznak, politikai vonatkozás nincs bennök. 
Felemlíti, hogy egy helybeli magyar lap is kö­
zöl politikai vonatkozású czikkeket anélkül, 
hog\ az előirt kaueziót letette volna, ó ugyan 
nem tud magyarul, de az illető czikkek czimei- 
hől Ítélve, azt hiszi, hogy azok politikai tar­
talmúak.

Rákosi ügyész fentartja, hogy a Voce in­
kriminált czikkei politikai irányúak. A Voce del 
Popolo, noha már kétszer volt sajtó vétség miatt 
büntetve, folytatja politikai czikkek közlését, 
amit nemcsak a czimek, de a tartalom is bi­
zonyít. Kéri, hogy Martichot sajtóvétségben bű­
nösnek ítéljék és a 31. paragrafus alapján meg­
büntessék.

t.
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Az elnök a védőnek adja át a szót.
Etilen dr. hosszabb beszédben rámutat 

arra, hogy a Voce del Popolo sem irt mást, 
mint a többi helyi lap és hogy védencze jó- 
hiszemüleg járt el és nem gondolta, hogy az 
inkriminált czikkekkel politikát iiz. Hivatkozik a 
birák pártatlanságára és belátására és kéri vé- 
denezének felmentését.

A törvényszék erre tanácskozásra vonult 
vissza és ennek végeztével az Ítélet kihirde­
tését ma délelőttre tűzte ki.

A ma kihirdetett ítéletben a törvényszék 
Mártiik Angclót, mint a Voce del Popolo 
kiadótulajdonosát, óvadék nélkül elkövetett! 
többrendbeli politizálás miatt az enyhítő kő- j 
rülmények tekintetbe vételével yoo korona jő- j 
es wo korona mellékbüntetésre Ítélte.

Belien dr. védő fölebbezett a vétség hely- J 
leien minősítésé miatt, Rákost dr. ügyész 
pedig a büntetés súlyosbítása végett.

— Román búza kikötőnkben. Ma
délután egy órakor érkezett meg Brailából 
500 tonna buzarakománynyal a Dalmasia 
Lloyd-gőzös. A hajó útja a rossz időjárás 
miatt a rendesnél hosszabb ideig tartott.

— Újabb Laplata-tengeri szállít­
mányok. E hó 20-ika körül még fi—7 na­
gyobb gőzös megérkezését várják La Platóból, 
melyek együttesen 20,000 tonna tengerit fog­
nak hozni. Az első hajó, melyet idevárnak, az 
Ida olasz gőzös.

— A városi színházban tegnap D'An­
nán ~io Gábornak Jorio leánya eztmü drámáját 
adtak telt ház előtt. A darab nagy sikert 
aratott. A szereplők között különösen Berti, 
Varini asszony és LollioStriui asszony tűntek 
ki játékukkal. Ma este Maupassant és Normand 
Musette czimü három felvonásos drámája kerül 
színre, melyet a Tombola czimü bohózat fog 
követni. Az előadás este nyolez órakor kez­
dődik.

— Maróthy Ferencz eltűnése. La­
punk múlt hó 29-iki számában közöltük, hogy j 
Hargotics Lukács ó-piski lakos azt irta a fiu­
mei rendőrségnek, hogy a Fiúméból eltűnt 
Maróthy Ferenczet, kit személyesen ismer, 
Ö-Piskin látta és vele egy ottani korcsmában 
beszélt. A fiumei rendőrség felkérte az ottani 
elöljáróságot, hogy Hargotics Lukácsot hall- j 
gassák ki,, mit tud a dologról. Hargotics azt 
az állítást, kogy Maröthyt látta, fentarlotta és 
azt fűzte még hozzá, hogy Maróthy a korcs­
mából egy csendőr társaságában távozott. A 
rendőrség most ennek a csendőrnek kilétét 
fogja megállapítani, hogy attól ebben az ügy­
ben felvilágosítást nyerjen.

— A Művezetők országos szövet­
sége ma este nyolez órakor a Via Ruotában 
levő Pilsen! sörcsarnokban tartja meg havi 
rendes közgyűlését a következő tárgysorozat­
tal : LA múlt ülés jegyzőkönyvének hitelesí­
tése. 2. Az elnökség jelentése. 3. A rokkantság 
és öregség esetén való segélyek tárgyalása. 
4. Indítványok és interpellácziók. Az elnökség 
kéri a tagokat, hogy minél számosabban jelen­
jenek meg.

— Kitiltott kivándorlási ügynök
Megírtuk, hogy elfogták Budapesten Lovich Gé­
zát, egyik brémai hajóstársaság ügynökét, akit 
kivándorlásra való csábítás es egyéb bűnök 
miatt el is Ítéltek. Büntetésének kitöltése után 
eltolonczolták a fővárosból s most a főkapitány 
végzést hozott, amelyben Lovichot tiz évre ki­
tiltja a főváros területéről.

— Hajóösszeütközés Hamburgból je­
lentik, hogy az angol Grace az Alsó-Elbébe 
való bemenetelnél összeütközött a kifelé haladó 
Pallossal, mely a Neptun társaság tulajdona. 
A Pallas nyomban sülyedni kezdett. Mindazon­
által sikerült gyorsan sekélyebb vizekre kivon­
szolni, ahol nem gátolta a rendes hajójárato­
kat. A Grace is súlyos sérüléseket szenve­
dett.

— Felolvasás. Tegnap este a Fenice- 
szinházban Labriola Artúr nápolyi egyetemi 
tanár nagyszámú közönség előtt felolvasást 
tartott La prima reasione proletana (Az első 
proletár reakezió) czimen. Az érdekes felol­
vasást mindvégig feszült figyelemmel hallgat­
tak és végül a felolvasót zajos ováczióban 
lészesitette a nagyszámú közönség.

— Hajótöröttek szenvedései Anglia 
északnyugati partjainak közelében, a Queen - 
csatornában két angol hajó összeütközött. 
Az egyik a Blanche nevű liverpooli kis teher- 
gőzós volt, a másik a 66-os számú londoni 
szállitóhajó. A ködös időben a két hajó egy­
másnak futott és a 66-os gőzös olyan erőt el 
fúrta meg orrával a Blanche-ot, hogy az rögtön 
sülyedni kezdett. A hajó személyzete a mentő­
csónakra szállt, amelyet a nyugtalan hullámok 
kisodortak a nyílt tengerre. A new-brightoni és 
a lörmby-i mentőállomásról rögtön bárkák 
siettek a hajótöröttek segítségéve, de már azok 
kint bolyogtak a nyílt tengeren. A szeren­
csétlenségei okozó 66-os gőzös is úgy meg 
volt sérülve, hogy vontatni kellett Liverpoolig. 
A Blanche személyzete hót teljes óráig vergő­
dött kint a hullámokon. Csónakjuk háromszor 
fölfordult és hét ember a vízbe fűlt. Köztük 
volt a hajó kapitánya is. Csak kettő menekült 
meg a szerencsétlenek közül : a második 
gépé z es egy matróz. Ezek is halálra táradva, 
félig megfagyva jutottak partra a mentőcsónak- 
kal, amelyet óriási erőfeszítések árán sikerült 
megford'taniok. A csónak fenekén magukkal 
hozták két szerencsétlen társuk holttestét is.

Az Islcborough amerikai dereglye hét em­
berből álló legénységét borzasztó szenvedések 
után az Atholl angol gőzhajó mentette meg az 
Atlanti-oczeán közepén. Watt, az Atholl kapi­
tánya a megmentettek közlése nyomán a kö­
vetkező jelentést tette: Az Isleborough novem­
ber 9-én indu’t el diófarakományával Havanná­
ból. de néhány nap múlva forgószél rohanta 
meg, még pedig oly váratlanul, hogy vitorláit 
nem vonhatta be. A vászon rögtön rongyokra 
foszlott, mig a hatalmas hullámok ide-oda dob­
ták a hajót és végül" el is öntötték. Éjjel a ro­
hanó víztömegek végkép megrongálták a hajót, 
melyen végül lyuk is keletkezett. Pillanat alatt 
vízzel megtelt orra előrehajolt és csakis fa­
rakománya akadályozta meg az elsülyedést. A 
legénység mindent kidobott a hajóból és végül 
a fedélzet legmagasabb helyére menekült. Ke­
serves hideg uralkodott, a vihar havat és jeget 
szórt a didergőkre. A hajótörötteknek nem volt 
ivóvizük és élelmiszerkészletük is csupán ne­
hány doboz befőtt gyümölcsből állt. A követ­
kező napon nagy gyötrelmek után az Atholl 
megmentette őket.

KÖZGAZDASÁG.
-j- Felolvasás kiviteli kérdéseink­

ről. A budapesti kereskedelmi múzeum nagy 
gyakorlati értékkel biró felolvasásokat rendez 
az utóbbi időben, amelyek kiviteli kereske­
delmünk homályos részleteit vannak hivatva 
felderíteni. E felolvasások sorozatában előkelő 
helyet foglal el Zcrkovitz Emil tegnapi elő­
adása, mely egyrészt általános kiviteli kérdések 
s másrészt az amerikai Egyesült-Államok ki 
viteli viszonyainak ismertetését czélozza. A 
felolvasást előkelő közönség hallgatta végig, 
köztük ipari és kereskedelmi életünk kiváló­
ságai és a kereskedelmi minisztérium több fő­
tisztviselője. Zerkovitz Emil fölolvasásában 
mindenekelőtt arra utalt, hogy a hazai külke­
reskedelem pangása kötelességévé teszi gazda­
sági köreinknek, hogy a kivitel fokozása ér­
dekében két évvel ezelőtt tartott kiviteli ankét 
fonalát ismét felvegyék és beható megvitatás 
után most már lehetőleg gyakorlati értékű in­
tézmények létesítésére törekedjenek. Éppen az 
amerikai Egyesült-Államok kivitelének rohamos 
fejlődése és e fejlődésnek történe v ;t bizo­
nyítja, hogy ez a kivitel akkor vett legnagyobb 
lendületet, amikor gazdasági krLisck az ame­
rikai belkereskedelem és ipar létét veszélylyel 
fenyegették. Amerikában a kiviteli kereskede- 
delem két föltétele : az ipartermékek- és nyers­
termények versenyképessége és a kiviteli viszo­

nyok felismerése biztosítva lévén, az amerikai­
nak vállalkozó szelleme és minden nehézség­
gel szembe szálló bátorsága — folyton támo­
gatva az ipari fejlődést elősegítő kíméletlen 
vámpolitikától — az Egyesült-Államok kiviteli 
kereskedelmének azt a fejlődését eredményez­
ték, melyet ma méltán bámul a világ. De nem­
csak bámulja a világ ezt a fejlődést, hanem 
ma már a fenyegető amerikai veszélylyel 
szemben a védekezés szükségét minduntalan 
hangoztatják. Kétségtelen azonban, hogy a 
legtöbbször ajánlott európai vámunió utó­
pisztikus kívánság lehet csak akkor, amikor 
azt látjuk, hogy az európai államok egymás 
között is az elzárkózottság és a mind sző­
kébbre fogott vámterületek politikájának hive 
De különben is a védekezésnek csak egyetlen 
módja van és ez az, hogy az európai államok 
is teljes erővel fejleszszék iparukat, a kiviteli 
piaczokon vegyék fel a harezot az amerikai 
versenynyel, a hazai piaczot pedig okos vám­
politikával és hasznos közgazdasági intézmé­
nyekkel igyekezzenek megvédelmezni. Behatóan 
ismertette ezután a philadelphiai kereskedelmi 
múzeumot és az Egyesült-Államokba irányí­
tandó kivitelünk fokozása czéijából több hasz­
nos módot ajánlt — ismertetve egyben az 
amerikai vámbecsüsök eljárását is. Kereske­
delmi szakoktatásunk reformja tekintetében — 
különös tekintettel a kiviteli kereskedelemben 
működőkre — a világpiaczok és forgalmi 
eszközök és útvonalak alaposabb oktatásai 
ajánlotta. Végül konzuljainknak és szak tud f 
silóinknak kiviteli kereskedelmünk érdekében 
való működését ismertette, különösen is kívá­
natosnak tartván a konzuli közleményeknek 
tágabb körökben való ismertetését és a szak­
tudósáéi intézmény helyett a gyakorlati téré . 
működő hazai származású kereskedők és kül­
földi piaczokon dolgozó kiviteli ezégek meg­
felelő támogatását. Éppen az Egyesült-Államok­
kal való kiviteli kereskedelmünkben kiváló 
szükség volna erre, mert daczára annak, hogy 
számos hazai áruezikk ott nagy mennyiségben 
volna elhelyezhető, kivitelünk Amerikába foly­
tonosan csökken. Ezzel kapcsolatban leple­
zetlenül kritizálta kereskedelmi kormányunk­
nak az elmúlt évek folyamán létesített intéz­
kedéseit a kiviteli kereskedelem térén, kívána­
tosnak jelezvén a régóta Ígért, de keresztül­
vitelre még nem került reformokat. -—Az 
erős megfigyelésről és gyakorlati érzékről ta­
núskodó, másfélórás szabad előadást nagy 
tetszéssel fogadták és élénk eszmecserében 
vitatták meg.
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Idegenforgalom Fiúméban.
Ma érkezett idegenek:

Európa szálloda. Hets A. Bco. — 
Kostri C. Trieszt. — Weber M. Bécs. — 
Haas dr., Brüll dr., Szirányi G. Budapest. — 
Hoffer M. -Hont-Tornya.

Deák szálloda. Morgante A. Milano. — 
Gbyczy Kálmán dr., Serfárig S., Pichler E. 
Budapest. — Schwarcz L. Somos. — Hevessy 
Pál lka. — Sanher Lajos Károly város.

Lloyd szálloda. Freud Mór, Feleki Mar­
ton, Vámos Arthur dr., Reiger Emil Budapest. 
— Zankel József, Stolzer Frigyes, Glück Jó­
zsef, Reiner Gyula Bécs. —- Balaben Arthur 
Trieszt. — Schőnbaum H. Zágráb. — Bagozzi 
Gyula Fiume.

De la Vilié szálloda. Sellarvsky Lajos, 
Maczkó József, Marchini Eliz, Bottelni 
C., Camató Éva, Garatuliglia E,, Demastena 
Artur, Moretti Antal, Siziania Lujza Grácz. — 
Winter Béla Budapest. — Marinotf Miklós Tu­
rin. — Szőke Géza Budapest. — Smaschin 
Ede Sesine. — Ladányi László Temesvár. — 
Grünauer Károly Becs. — Schneider Adott 
Teplicz. — Haász Ignácz Eszék. — Furmann 
B. Károly város.

Hungária szálloda. Alekszandrovics Mária 
Spalató. — Kindermann János Kranzdorf. — 
Keterstock Miklós Fehé-templom, — Horkay 
A. Budapest. — Gorgovics Miklós Zimony. — 
Friedländer X. Lugos. — Korodi Margit Buda­
pest.
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Tőzsdei árfolyamok.
Értéktőzsdék

Budapest: Aranyjái

(Zárlatok:.)
1904.

dec /. ember 
« 7

4%..................... K. 118.75
Koronáját'. 4% . • ,, 98.20

3'/, ■ • • 88. / o
Magyar földteherment. 
4%............................. 88 20
Morv. Szlavón .... 98.50
Tisza-szab................. 162.—
Osztrák papírját'. . . 99.75

« ezüst .... • 100.—
« arany . . . « 120.—
« korona . . . 100.--

Osztrák-magyar bank . 630 -
Magyar hitelbank < 808.—
Osztrák hitelbank « 678.50
Osztrák-magvar vasút « 653 —
100 márka................ • 117.521
London vista ... « 239.50
Páris • ... « 95.22'
20 frankos aranv • « 19.05
100 lira (olasz) . . . « 95.30
20 márka.................... « 23.48

Bécs. Magyar hitelt 
Osztrák hitelr. . . . 
Rimamurányi ....
Union-bank.................
Magyar államvasut 
Leszám. bank .... 
Jelzálogbank ...
Adria.........................
Länderbank ................
Lloyd.........................
Török sorsjegy • . 

Berlin. Osztrák hitelr

807.— 
676.2ő

807.—
676.25

652.-

K. 808.—
« 678.50
• 518 —
« 555.50
• 654.—

« 528.—
« 464.—
« 450.75 
« 718.—
« 132.25
« 212.75 212.50

Budapesti árutőzsde.
Búza április..................... • 10.30 10.28

* október..................... . 8.93 8.93
Rozs......................................„ —.— —.—

„ április.....................« 7.98 8.—
Zab......................................„ —.—

„ április.........................« 7.23 7.22
Kuk őri ez a október ...» —,— —.—

« május . . . „ 7.62 7.61
Zsir..................................... « 65.— 64.50
Szalonna............................. « 54.50 54.—

Newyorki gabonatőzsde.
(Sürgönyjegyzés).

Bugát loco...................Cent. 120%
deczember .... «1 i8%
május.............. « 114%

Tengeri.................... Cent. 55%
deczember .... « 50%
május............... « —.—

Fuvardíj Liverpoolba pence 1 %
Gyarmatáruk.

Kávé.
Havre Santos good average:

Deezember...................Frank 45.75 45.75
Márczius.................... « 46.25 46.25
Május............................ « 46.75 46.75

Hamburg Santos good average:
Deczember . . . . . Márka 37.50 37.50
Márczius . . . . . « 38.25 38.25
Május.................

Newyork :
38.75 38.75

Fair Rio loco . . . . Cent. 8%,
November . . . . 6.75
Február . ■ . .

t'zukor.
7.10 -- .---

Prága freo Aussig kész . K. 33.95 34.10
n „ « uj . « 25.— 25.—

freo Prága raff. . « 77.— 77.—

Főszerkesztő:
Szemerjai Kovács Zoltán.

Felelős szerkesztő :
Murai Jenő.

Kiadótulajdonos :
.Unió" könyvnyomdái mtiintéaet.

ideig tart az

Port Artúr rnég csak cr>- pár hé*1 1 ttU tig tarthatja magát, a
Karácsonyi vásár j*csak rövid

Adamich-téren levő
■y ROSENTHAL-féle

„Magyar Bazárban“ aindhei;
féle játéktárgyak, pipere czikkek 
nagy választékban és

legolcsóbb '.°
levclezo-lap 20 krajezár.

.............. 100 drb. képes-lap 30 krajezár ——_

W" ZE3Za,za,I ipstr 
Legolcsóbb bevásárlási forrás.

Bazár „Al Buon Mercato“

R. NEMES
FIUME, VIA FIUMARA 4.

------leg'jo'b'to "toe-vá.Báirlási forrás._________
NAGY VÁLASZTÉK.

Mindennemű csípők, gyermekjáték, diszniii-tár- 
gyak és utazási ezikkekbeu.

Karácsonyi vásár!
Hagy választék!

Gyermekjátékszerek! * Társasjátékok 
Grainmophonok ! # Phonographok! 

Bördiszmüárúk!
Chlnaezttst és bronzárú újdonságok! 

Eredeti tombola nyeremények! 
ZMlóreólcelt sza/fcott áréiig!

Reich Sándor-nál
FIUME, t’orso, Casa Tiring.

(Ezelőtt az Adria palotában).

Olcsó lakás
reggelivel kerestetik egy 14 éves magyar 
fiú számára, ki nem igényel külön szobát. 

Czim a kiadóhivatalban.

Hirdetések
felvétetnek a kiadóhivatalban.

Könyvnyomdái
müintézet

Tipográfia
artistica

77
Lát

,,-A.d.ria“ palota, palazao
——r- TELEFON 224. rr——

e
(4 csjfe?

p&k í^i

Mfé i

HU."..,Lm.Lt,M... J

Se

M ■■ :■ I ■. ' ■ ■; C ■■ ,j • tj ■

^ ^ ^

($0 rás*-
r'Ei r&fl fife rjfe-

k*r SZÁLLÍT mm
minden a nyomdászatba vágó munkát 
gyorsan, szakismerettel és a legolcsóbban.

ESEGUISCE mm
prontamente con conoscenza del ramo ed 
al piti buon mercato ognl lavoro tlpo- 

lltograflco.
!§n§?^ ^ ^ ^ 

^ ^ ^ ^ ~CÍXvJ

<$Zn i^n

"lillb ■li:'.."ili;l:„llHI'llilnntHt|feliailWf

1 i ii

^ ^ ^

A egszebb és leghasznosabb ajándékok.

Nagy raktár: Alpacca és ChinaezQstökben és Lámpákban. ;

Jacques Weirs > cjc i WE1SZ SALAMON-nál. 
FIUME. Az Adria-palotával szemben.

I
■
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Ghincaglierie
Piazza Elisabetta a. §z.

Moretti-, japán- v,™- 
— és kagyló áruk.

Nagy választék Mr ezüst és 
diszmü árukban.

■r- Olcsó szabott árak. 

BERTOLOTTI

„TIB0LESE“ vendéglője
(a Corsón, az Adamich-tér mellett).

Kitűnő konyha, zamatos borok. 
Mindenkor friss csapolásu sör.
= HeU-epocKtaUt&sok. —

„Gyógyszertár alia Salate“
Dr. A. Mizzan

— Erzsébet tér« az Adria palotával szemben —

Sok pénz!
500 koronáig kereshetnek minden rangú egyé­
nek havonként, risikó nélkül mellékkereset gya­
nánt. Bővebbet A. B. 28. alatt Annoncen Bureau 

des Merkur» Stuttgart, Schwabstr.

Nyomdász-inas
tisztességes szülők gyermeke, ki legalább 
két nyelven beszél, azonnali fizetéssel fel­

vétetik az „Unió“ nyomdában 
Adria-palota.

Alaplttatott 1631.
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HIRSCH JAKAB
r polgári- és egyenpahB-sz&bó
BUDAPEST és TURN-SEVERIN

' V., Dorottya-utcza II. I. em. Romania,
I
Azl.es. k. szab. Dunagözhajózási társaság. 

A magyar folyam- és tengerhajózási r. t. 
A magyar királyi Államvasutak és a 

Román államvasutak egyenruha szállítója,
Meghívás esetén megrendelés, mérték- és 
próba-vétel végett megbízottját a czég 

saját költségén Fiúméba küldi.

EUMA
CS. ÉS KIR. UDVARI SZÁLLÍTÓ

FÉRFI- ÉS FIURUHA-ÁRUHÁZ 
coRso s. sz. HUME corso s. sz.

o o o o o MAGYARORSZÁGI KÖZPONT; o o o o o AUPITTATOTT }* o • o o o o AUSZTRIAI KÖZPONT: o o o o o o

BUDAPEST, MUZEUM - KÖRÚT 1. év úta kiillll B ÉCS, KÄRNTN ERSTRASSE 19.
DÍJJAL KITÜNTETVE a PÁRISI. BRÜ88ELI. STETTINI ÉS ZÁGRÁBI KIÁLLÍTÁSOKON.

„Petrosol“ haj viz biztos hatású. — El­
tünteti a fejkorpát, puhítja a hajat és erő­
siti a hajgyökereket, megakadályozza a haj­

hullást és az őszülést.

Egy Üveg Ara * kor. Ifi
„Fenyóerdó illat“. Ezen illatnak széjjel fú-
vasa által a légszervekre oly kellemes és jó j______ ‘
hatású fenyő illatot nyerjük. — Desinficiálja

Ajánlja a n. é. közönségnek az új idényre 
éppen most érkezett kész férfi- és fiú­
ruhákat dús választékban, legújabb divatu 
és már ösmert szolid kivitelű utazó, utczai 
és szalon-öltönyöket legolcsóbb és sza­

bott árban.

A mérték szerinti ruhák szöveteinek ki­
választása végett, a legdivatosabb bel- és 
külföldi szövetekből gazdag minta-gyűjte­
mény áll a n. é. közönség rendelkezésére, 
a mérték szerinti megrendelések gyorsan, 

pontosan és jutányosán eszközöltetnek.

A nem tetsző ruhákat, ha még hordva nem voltak, 
s== kicserélem, vagy pedig a pénzt visszaadom. ===

és ozondússá teszi a lev egőt. Nélkülözhetlen :
minden háznál, különösen beteg- és gyér-! ^ *1+ «fr ^fr ^fr «fr ^ «fr «fr*g

1 Reform a fűtés terén! |
Brikett (Koczkaszén.)

. , . , n 100 drb finom angol szénből sajtolt brikett, házhoz szállítva kor. 1.50 5C*
kisebb csaladok reszere, mindegyik 2 szoba j A# x . . , , , ....................... ...................* i#
és konyha. Czim: Via della Caserma 5. r* Ko" es Pormcntts- A darabszám első p,Uantasra konstatálható, tehat a
Felvilágosítás a háztulajdonosnál: Özv.

Fuminénél.

mekszobákban.
Egy üveg ára 1 kor. 80 fill.

Két lakás kiadó.

* vevő megrövidítése a mennyiségnél kizárva.
Megrendeléseket elfogad : Rubel M., Corsia Deák; Miletió R., Mercato Coperto és

^ Kralj A., SuSak.

HIRDETÉSEK
felvétetnek a kiadóhivatalban.

*

Telefon szám 443. Első Fiumei Brikett-gyár
^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ o mim t&ía

■Winden család pénzt takarít!!!
Remek 6 szem. kávás 
kéezlet minden szín­

ben csak
96 kr. . 1.40 f. 1.90

Finom ajour 6 szem­
kávés készlet minden 

színben csak
f. 2.20 f. 2.90 f. 8.46

nemzetközi keresk. ügynökség
Budapest, Kerepeei-ut 65. szám. 1. em.

30 rőfös vég 
eeodevászon csak 

f. 8.66

30 rőfös vég bőrva- 
szon csak

f. 4.16

30 rőfös vég jó mi­
nőségű chiffon csak

f. 4.65

30 rőfös vég irlandi 
vászon csak

f, 4.96

30 rőfös vég 
Gyöngy vászon csak

f. 6.46

50 rőfoe vég bór 
vászon csak

8.26

50 rőfös vég irlandi 
vászon
f. 9.46

50 rőfös vég rum­
burgi vászon csak

f. 10.40

30 rőfös vég R.
Chiffon csak 

f. 6.40

30 rőfös vég
R. R. Chiffon csak 

f. 6.86

30 rőfös vég csikós 
Kanavász csak 

f. 8.28

30 rőfös vég csikós
és koczkás l-ma ka­

navász csak 
f. 4.66

30 rőfös vég finom
kanaváae esek 

f. 6.10

35 rőfös vég 
kanavász különleges­

ség esek 
f. 6.40

Remek női ing vá­
szonból, kézi hímzés­

sel csak
86 kr. f. 1.16 f. 1.66

Remek női chiffon
nadrág ‘ceak

10 kr. f. 1.18 f. 1.46

Remek Chiffon alsó
szoknyák hímzéssel 

csak
f. 1.« f. 1.76 f. 2.26

Remek Cloth ée 
posztó alsó szoknyák 

csak
f. 1.66 f. 8.16 f. 1.82

Remek selyem Cloth 
paplan minden sein- 

ben ceak
f. 8.96

Remek Caschmir 
paplan minden szín­

ben csak 
í. 6.66

Remek 6 szem. vászon 
Damaszt Garnitúra 

csak f. 2.10 
I. 2.90 f. 8.40 f. 8.90

30 rőfös vég rum- 
burgi vászon csak 

5.80

30 rőfös vég fehér 
csikós csinvat ágyhu­

zatra csak 
f. 6 85

Remek női Chiffon ing 
schweizi himzéssél

csak
f. 1.10 f. 1.42 f. 1.74

Varrás nélküli vászon 
lepedő 2 mtr hosszú 
és I'/« mtr aeélss csak 

91 kr,

Nyomatott ac «Unto. Könyvnyomdában Fiume, (Adria-palota, Ríva Szápáry).

Szép mintázott vászna 
törülkőaö 6 drb, eeek

f. 1.26
f. 1.72 f. 1.90 f. 2.10

30 rőfös vég I-aa 
rumburgi vászon eeak 

f. 6.40

30 rőfös vég 
virágos fehér csinvat 

ágyhuzatra 'csak 
f. 7.40

Remek női háló 
Corsete nagy válásé - 

tékban csak 
98 kr. f. 1.25 I. 1.66

Varrá« nélküli remek 
vászon lepedő 2 mtr 
hosszé 1 y, mtr esá- 

lee csak f. 1.06


